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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

В период глобализации и наращивания интеграционных процессов в 
мире возрастает значение иностранного языка как средства межкультурного 
взаимодействия, а также проявляется необходимость более глубокого 
осознания поликультурности современного мира.

Учебная дисциплина «Страноведение 2 ин. яз.» является неотъемлемой 
частью учебного процесса при подготовке специалистов по межкультурным 
коммуникациям и рассматривается как преемственная для ряда учебных 
дисциплин: «Теория межкультурной коммуникации», «Страноведение 1 
иностранного языка», «Практикум по культуре речевого общения».

Основной целью учебной дисциплины «Страноведение 2 ин. яз» 
является формирование у студентов целостного представления о странах 
изучаемого языка, включающих в себя сведения географического, 
экономического, общественно-политического, исторического, культурного и 
социального характера. Учебная дисциплина направлена на формирование 
социокультурной коммуникативной компетенции на основе чтения, 
аудирования и понимания текстов, содержащих страноведческие реалии; 
изучение лексического материала, поданного в лингвострановедческом 
аспекте, продуктивное владение необходимым объемом фоновых знаний 
(исторических и культуроведческих сведений о национальном своеобразии, 
образе жизни наций и народностей стран изучаемого языка, исторических 
фактов, природно-географических особенностей, культуры, экономики), что 
является основой эффективного межкультурного взаимодействия на 
иностранном языке.

Изучение учебной дисциплины призвано способствовать комплексной 
реализации всех целей обучения иностранному языку: практической, 
общеобразовательной и воспитательной.

Практическая цель заключается в формировании у студентов 
социокультурной и коммуникативной компетенции на основе усвоения 
информации об истории, государственном устройстве и культуре основных 
стран изучаемого иностранного языка в объеме, необходимом для 
эффективного межкультурного взаимодействия в будущей 
профессиональной деятельности специалистов, а также совершенствования 
умений и навыков во всех видах речевой деятельности на изучаемом 
иностранном языке.

Общеобразовательная цель предполагает расширение кругозора 
студентов и формирование их страноведческой ориентированности.

Воспитательная цель учебной дисциплины заключается в том, чтобы 
способствовать формированию системы мировоззренческих взглядов 
студентов на явления и процессы, происходящие в мире, и осознанию места 
и роли национальной культуры в современном поликультурном мире.

Для достижения данных целей предусматривается решение следующих



задач:
- формирование у студентов знаний об основах политической культуры, 
конституционных основах государства, культурных традициях стран 
изучаемого языка;
- проведение аналогий с процессами, происходящими в Республике Беларусь;
- привитие навыков работы со словарями лингвострановедческого и 
энциклопедического характер, создание предпосылок для самостоятельной 
научно-исследовательской работы студентов;

В результате освоения учебной дисциплины обучающийся должен:
■ ЗНАТЬ:

- основные факты, события и персоналии по истории, культуре и 
географии стран изучаемого иностранного языка;

- социолингвистические факторы, нашедшие отражение в изучаемом 
языке;

- основные сведения о социальной и территориальной дифференциации 
изучаемого языка;

- сведения о культурных ценностях, традициях и особенностях 
поведения, присущих представителям народов рассматриваемых стран.

■ УМЕТЬ:
воспринимать информацию страноведческого характера из 

литературных источников на изучаемом иностранном языке;
- характеризовать государственные и экономические системы 

изучаемых стран, а также современную языковую ситуацию;
анализировать информацию о текущих политических и 

экономических процессах и культурных событиях, происходящих в данных 
странах.

■ ВЛАДЕТЬ:
- работы с литературными источниками исторического, политического 

и культуроведческого содержания на изучаемом языке;
- восприятия на слух и переработки информации из аудио- и 

видеопрограмм, телевизионных новостей на изучаемом языке;
- устных выступлений и ведения академической дискуссии по 

страноведческим вопросам на изучаемом языке.

Всего часов по учебной дисциплине -  102, в том числе всего 
аудиторных 60 часов, из них 36 часов -  лекции, 24 часа -  практические 
занятия.



СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОГО МАТЕРИАЛА

Модуль 1. Физико-географическая среда и природно-ресурсный 
потенциал стран изучаемого языка.
Общая характеристика страны изучаемого языка. Географическое 
положение. Природные условия, климат. Минерально-сырьевые ресурсы.

Модуль 2. Историческое наследие и его влияние на национальный 
характер носителей изучаемого языка.
Очерки истории изучаемых стран. Основные этапы и вехи формирования и 
становления государства. Национальный характер и менталитет.

Модуль 3. Государственное и политическое устройство стран изучаемого 
языка.
Общая характеристика государственного и политического устройства 
страны/стран изучаемого языка: тип государственного строя; устройство 
государственного аппарата; избирательная система; основные политические 
партии и их соотношение, административное деление; общественные 
институты.

Модуль 4. Социально-демографическая и конфессиональная политика 
стран изучаемого языка.
Социальные проблемы страны изучаемого языка: безработица, эмиграция, 
старение населения, проблемы молодежи, социальное расслоение общества. 
Этнический состав населения. Этнические меньшинства. Миграционные 
проблемы. Религия и церковь.

Модуль 5. Этнолингвистическая политика стран изучаемого языка.
География и история распространения языка. Современный статус 
изучаемого языка (международный, юридический, демографический, 
социальный). Основные вехи истории страны/стран изучаемого языка. 
Основные историко-культурные памятники. Характеристика современной 
языковой ситуации в стране/странах изучаемого языка. Основные сведения о 
социально-территориальной дифференциации изучаемого языка: наличие 
социолектов и территориальных диалектов, их статус и отличительные  
особенности в системе общенародного языка. Основные характеристики 
международной языковой политики стран изучаемого языка.

Модуль 6. Экономическое развитие и международное сотрудничество 
стран изучаемого языка в период глобализации.
Структура экономика. Соотношение различных секторов экономики. 
Последние тенденции в развитии экономики. Главные экономические 
институты. Современное состояние и перспективы. Место страны/стран 
изучаемого языка в системе мирохозяйственных связей.

Модуль 7. Система образования стран изучаемого языка.



Система школьного образования. Современное состояние, планируемые 
реформы в системе высшего образования. Профессиональное образование и 
повышение квалификации.

Модуль 8. Культурное многообразие и особенности стран изучаемого 
языка.
Изобразительное искусство, музыка, архитектура, литература, наука. 
Выдающиеся деятели культуры страны/стран изучаемого языка, их вклад в 
мировую культуру. Средства массовой информации.

Модуль 9. Культурные традиции стран изучаемого языка.
Государственные и национальные праздники. Бытовая культура, традиции, 
обычаи и стереотипы поведения.

Модуль 10. Страноведение для специалистов по межкультурной 
коммуникации и переводчиков-референтов.
Восприятие носителей языка белорусами и представителями других стран. 
Особенности общения с представителями стран изучаемого языка. Речевые 
клише в ситуациях повседневного общения. Этикет, жесты, особенности 
поведения и манера коммуникации (выражение эмоций, подарки и их 
значение в разных странах).
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1. Физико-географическая среда и природно-ресурсный [1,2, Устный опрос,
потенциал стран изучаемого языка.

2 3,4,5, презентация,
6,7,8, тест текущего

9] контроля

2. Историческое наследие и его влияние на [1,2, Устный опрос,
национальный характер носителей изучаемого языка.

4 4
3,4,5, презентация,
6,7,8, тест текущего

9] контроля

3. Государственное и политическое устройство стран [1,2, Устный опрос,
изучаемого языка.

2 2 3,4,5, презентация,
6,7,8, тест текущего

9] контроля



4. Социально-демографическая и конфессиональная 
политика стран изучаемого языка.

2 2

[1,2,
3,4,5,
6,7,8,
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Устный опрос, 
презентация, 

тест текущего 
контроля

5. Этнолингвистическая политика стран изучаемого 
языка.

2
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6,7,8,
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Устный опрос, 
презентация, 

тест текущего 
контроля

6. Экономическое развитие и международное 
сотрудничество стран изучаемого языка в период 
глобализации. 4 2

[1,2,
3,4,5,
6,7,8,
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7. Система образования стран изучаемого языка.
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8. Культурное многообразие и особенности стран 
изучаемого языка
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презентация,



6,7,8,
9]

тест текущего 
контроля

10. Страноведение для специалистов по межкультурной 
коммуникации и переводчиков-референтов.

6 4
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тест текущего 
контроля
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ИНФОРМАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ

Методические рекомендации по организации самостоятельной работы
студентов по учебной дисциплине 

«Страноведение 2 ин. яз.»

В овладении знаниями учебной дисциплины важным этапом является 
самостоятельная работа студентов. Рекомендуется бюджет времени для 
самостоятельной работы в среднем 2-2,5 часа на 2-х часовое аудиторное 
занятие.

Основными направлениями самостоятельной работы студента являются:
• первоначально подробное ознакомление с программой 

учебной дисциплины;
• ознакомление со списком рекомендуемой литературы по 

учебной дисциплине в целом и ее разделам, наличие ее в библиотеке и 
других доступных источниках, изучение необходимой литературы по 
теме, подбор дополнительной литературы;

• изучение и расширение лекционного материала 
преподавателя за счет специальной литературы, консультаций;

• подготовка к семинарским (практическим) занятиям по 
специально разработанным планам с изучением основной и 
дополнительной литературы;

• подготовка к выполнению диагностических форм контроля 
(тесты, коллоквиумы, контрольные работы и т.п.);

• подготовка к зачетам, экзаменам.

Организация самостоятельной работы студентов

Текущая СРС направлена на углубление и закрепление знаний 
студента, развитие практических умений. Текущая СРС в рамках учебной 
дисциплины «Страноведение 2 ин. яз.» включает следующие виды работ:

-  анализ материала;
-  выполнение проблемных домашних заданий;
-  подготовка к мини-опросам;
-  подготовка к контрольным работам.

Творческая проблемно-ориентированная самостоятельная работа 
(TCP) ориентирована на развитие интеллектуальных умений, комплекса 
универсальных (общекультурных) и профессиональных компетенций, 
повышение творческого потенциала студентов, включает следующие виды- 
работ:

-  поиск, анализ, структурирование и презентация информации;
-  работа над проектом.



Содержание самостоятельной работы студентов 
по учебной цчсщтлине«Страноведенив 2 ин. яз.»

1. Работа с материалами лекционных и практических занятий: 
повторение материалов, подготовка к занятиям, самостоятельный поиск 
дополнительной информации (в соответствии с тематикой занятий).

2. Домашние задания: опережающие задания, проблемные задания.

Контроль самостоятельной работы

1. Качество работы студентов с практическими материалами 
контролируется на практических занятиях в виде мини-опросов и 
индивидуальных заданий.

2. Письменные домашние задания проверяются и оцениваются 
преподавателем. По результатам проверки домашних заданий при 
необходимости проводятся консультации.

3. Проект оценивается преподавателем и студентами на занятии по 
результатам защиты проекта в виде презентации.

Текущий контроль проводится в течение изучения учебной дисциплины. 
В течение семестра проверка осуществляется как в устной, так и в 
письменной формах. Для устного контроля выбираются такие формы как 
проверка способности проинтерпретировать прочитанный текст, способность 
адекватно понимать прослушанную информацию и выполнять задания по 
ней, способность проявить адекватную лингвистическую реакцию в таких 
формах устных заданий как ролевые игры и ситуации общения с учетом 
основ межкультурной коммуникации. В качестве письменной проверки 
используются различного рода тесты.

Оценка текущей успеваемости студентов осуществляется по 
результатам:

-  проверки письменных домашних заданий (ответы на вопросы для 
предварительного обсуждения, выполнение проблемных заданий);

-  устного / письменного мини-мониторинга на занятии;
-  выполнения контрольных работ (тестовые задания, письменные 

задания с развернутым ответом).
Итоговое задание по учебной дисциплине включают вопросы, ответы 

на которые дают возможность студенту продемонстрировать, а 
преподавателю оценить степень усвоения теоретических и фактических, 
знаний и уровень сформированности практических навыков.

Изучение учебной дисциплины «Страноведение 2 ин. яз.» опирается на 
знания, полученные студентами при изучении общих гуманитарных 
дисциплин, а также логически и содержательно-методически связана с 
учебной дисциплиной «Страноведение 1-го иностранного языка».



Для изучения данной учебной дисциплины необходимы следующие 
знания, умения и навыки, формируемые предшествующими учебными 
дисциплинами:

Знания, необходимы знания лексики, необходимой для адекватного 
восприятия информации страноведческого характера в устной и письменной 
форме; грамматической системы иностранного языка с целью вербализации 
информации.

Умения: применять на практике приобретенные знания, 
дифференцировать информацию на основе различных параметров, выделять 
основную идею иностранного текста.

Навыки: рассматривать страноведческие реалии с различных позиций, 
оперировать языковым материалом, высказываться на заданную тему, 
усваивать теоретический материал самостоятельно.
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